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Argumentaire

Le Cercle linguistique de Prague occupe une place bien définie dans l’historiographie des sciences

du  langage :  il  est  reconnu  comme  un  « foyer »  (Hoskovec  2011)  institutionnel  et  localisé

d’innovation programmatique, qui a constitué un moment charnière dans la vaste transition entre

les modèles philologiques du 19ème siècle et les nouveaux paradigmes de la linguistique au 20ème

siècle. Si le rayonnement européen et international du Cercle et notamment l’impact fondamental

de ses contributions sur le développement de la phonologie structurale sont bien connus, c’est

toutefois plutôt son contexte spécifique, à Prague même, qui a intéressé la plupart de ses historiens

et commentateurs (p. ex. Vachek 1966, Viel 1984, Raynaud 1990, Toman 1995, Sériot 2012). Dans

la droite ligne d’un certain cliché qui fait de la cité de Prague un lieu « golémique » de rencontres

magiques  (Ripellino 1973, Flusser 1991),  le  Cercle  et  son originalité  théorique sont,  en effet,

souvent présentés comme le produit d’un syncrétisme, voire comme le précipité d’une sorte de

fusion  entre  différentes  traditions  soudainement  réunies  dans  la  capitale  du  nouvel  état

tchécoslovaque.

Sans vouloir remettre en cause ici ni la dynamique spécifique de l’ancrage local du Cercle dans la

modernité pragoise, ni son originalité théorique notamment en contraste avec d’autres centres de la

linguistique (Leipzig, Paris, Genève, Copenhague, etc.), c’est bien vers l’intégration et la réception

internationales du Cercle de Prague dans les réseaux d’échanges scientifiques et les canaux de



circulation des idées de son époque que le présent colloque souhaite se tourner. Nous aimerions, en

particulier, questionner une certaine dichotomie méthodologique qui tend à opposer ce que l’on

pourrait  nommer  la  dimension  intégrative  ou  symbiotique  des  contextes  locaux,  à  celle  plus

distendue ou décentrée du contexte international. 

Cette tension n’est pas propre à l’historiographie du Cercle linguistique de Prague. Elle semble

constitutive  du  système  de  « double  légitimation »,  interne  et  externe,  qui  caractérise  le

fonctionnement de « cercles » ou des « écoles » de pensée en sciences humaines (Amsterdamska

1987, Puech 2015). Cette tension invite à appréhender de deux manières l’internationalisation des

activités du Cercle de Prague dans la période de la linguistique des cercles des années vingt à

cinquante. À côté d’un modèle  réticulaire ou nodal  des échanges entre foyers, cercles ou pôles

relativement autonomes, on pourrait songer à une approche plus concentrique qui tienne compte

de  l’intrication ou  du  recouvrement  de  ces  différents  pôles.  La  première  perspective  tend  à

conforter l’image d’un système de communications diffuses qui formeraient des « nodes » plus

compactes entre lesquels s’opèreraient des circulations (contacts, échanges, réceptions de travaux,

etc.).  Le  second  modèle  envisagerait non pas des échanges entre foyers distincts, mais  des

chevauchements ou des intersections entre ces cercles, et par là mettrait au jour des décentrements

dans les pratiques ou les horizons des participants aux cercle ou écoles canonisés. 

C’est à l’aune de cette double perspective que le colloque invite à réfléchir à l’internationalisation du

Cercle linguistique de Prague dans l’espace francophone, symbolisé ici, de façon non restrictive, par

Genève et Paris.  En d’autres termes, le présent colloque invite à penser le Cercle linguistique de

Prague à  Genève  et  à  Paris, c’est-à-dire  non  comme  point  de  référence  externe  au  contexte

genevois et parisien, mais comme agent à part entière des horizons et pratiques théoriques de ces

derniers. Le colloque sollicite donc des contributions originales portant sur les relations savantes

et/ou conceptuelles entre Prague, Paris et Genève dans le champ des sciences du langage, de la

sémiotique, des études littéraires, de l’histoire de l’art ou encore de la philosophie. 

Les  communications  pourront  étudier  les  circulations  et  décentrements  entre  Genève,  Paris  et

Prague à la lumière :

 d’une contextualisation interdisciplinaire, qui cherchera les traces du Cercle linguistique de

Prague, au-delà des sciences du langage, dans les échanges et les interactions qui ont forgé

ou dynamisé les contextes intellectuels praguois, parisiens et genevois dans leur ensemble.

 de  la  documentation  relative  aux  activités  du  Cercle  linguistique  de  Prague  mise  à

disposition  ces  dernières  années  (Toman  1994,  Troubetzkoy  2006,  Havránková  2008,

Čermák  et alii 2012, Jakobson 2013, 2014, Havránková & Petkevič 2014, Toman 2017).



L’exploitation  de  cette  documentation  est  à  même  de  renouveler  des  thématiques  déjà

explorées, comme le saussurisme distinct des Praguois et des Genevois (par ex. Koerner

1971 : 295  sqq.) ou la réception difficile du fonctionnalisme praguois dans le milieu des

philologues français (par ex. Chevalier 1997). 

 des cas connus d’intersection entre le Cercle de Prague et l’école de Genève (Karcevskij) ou

avec les réseaux de la linguistique française (Tesnière, Benveniste, Martinet), mais aussi des

figures et des phénomènes délaissés par l’historiographie. On pourra ainsi s’intéresser à la

place réservée, dans les travaux du Cercle de Prague, à la linguistique de langue française

(Bally,  Grammont,  Meillet,  Sechehaye,  Vendryes,  etc.),  mais  aussi  à  la  philosophie

(Bergson,  Lévy-Bruhl),  à  la  psychologie  (Delacroix,  Meyerson)  ou  à  la  théorie  de  la

littérature (Vaclav Černý, Thibaudet).

 du rôle des savants tchécoslovaques ou issus de l’émigration russe dans les activités de la

Société de linguistique de Paris, de la Société genevoise de linguistique qui a précédé, de

1941 à 1956, le Cercle Ferdinand de Saussure, ou encore des circonstances de la création du

Cercle linguistique de Bratislava en 1946 et de son inscription explicite dans les thématiques

de la linguistique de la parole de l’école genevoise (Isačenko 1948). 

 de l’arrière-plan plus général de l’émigration russe (à Prague, Paris, Berlin, Genève). Les

émigrés russes et ukrainiens du Cercle de Prague ont été pris dans des réseaux d’échanges et

de communications distribués non selon la logique d’institutions locales,  mais selon des

liens  transversaux entre  divers  milieux émigrés.  Ces  réseaux,  et  surtout  leur importance

potentielle pour l’histoire des sciences du langage, n’ont pas été étudiés à ce jour.

 d’une  approche  de  figures  bien  connues  comme  celle  de  Jakobson,  non  plus

diachroniquement,  via  son  attachement  successif  aux  Cercles  de  Moscou,  Prague,

Copenhague et New York, mais  synchroniquement,  comme l’acteur d’un dialogue presque

permanent ou du moins continu et systématique entre ces contextes locaux.

Langues du colloque : français et anglais

Les propositions de communication (titre et résumé, maximum 500 mots, bibliographie exclue) sont

à soumettre avant le  30 Novembre 2025 à l’adresse suivante :  patrick.flack@unifr.ch et pierre-

yves.testenoire@sorbonne-nouvelle.fr Merci d’accompagner votre proposition d’une brève notice

biographique (5 lignes maximum) précisant votre affiliation institutionnelle. 

Les avis d’acceptation seront transmis d’ici au 30 janvier 2026.
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